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Molleggio insacchettato in filo di acciaio diametro mm. 1,8; tamponi perimetrali in espanso CM 27 Kg/m3.
Imbottitura ambo i lati memory ignifugo 3 cm, Rivestimento: tessuto spugna 80% CO - 20% PL ignifugato,
trapuntato sui due lati con resinato 100% PL 200 g/m2 ignifugo e TNT. Fascia: tessuto ignifugato 100% cotone 
écru trapuntato con espanso mm. 5. Bordo in fettuccia ignifuga.

Pocket springing made with 1,8 mm. gauge steel wire; sides in 27 Kg/m3 CM foam. Padded each side with 3
cm FR memory foam. Cover: FR treated 80% CO - 20% PL terry cloth quilted with 100% PL FR fibre 200 g/m2

and non-woven support. Side: FR treated 100% ecru cotton fabric quilted with foam, mm. 5 h. FR bias binding.

Ressorts ensachés en fil d’acier diamètre 1.8. Cotées en polyuréthanne expansé CM 27 Kg/m3. Rembourrage 
en mousse mémoire non feu. Revêtement: tissu Stretch 80% CO - 20% PL traité non feu matelassé avec 
ouate non  feu 100% PL 200 g/m² et TNT. Plate-Bande: tissu écru 100% CO traité non feu, matelassé avec 
polyuréthanne expansé H mm. 5. Passe Poile non feu.

Muelles estuchados en hilo de acero de diámetro 1,8 mm; tampones perimetrales en poliuretano CM 27
Kg/m3. Acolchado con memory foam 3 cm ignifugo. Funda en tela de rizo 80% CO - 20% PL ignifugada y 
pespunteada con guata 100% PL 200 g/m² ignifuga y tela sin tejer. Lados en tela 100% algodón crudo
ignifugado y pespunteado con poliuretano mm.5, ribeteados con cinta ignifuga.

(Specifiche soggette a variazioni senza preavviso per eventuali migliorie tecniche e/o estetiche. Le misure indicate sul materasso si intendono con tolleranza ± 1%. 
L’altezza dei materassi si intende al centro degli stessi; un accorciamento del materasso del 2-3% è normale in caso di utilizzo sporadico del letto)

(Specifications may vary without notice in case of technical and/or aesthetic improvements. Dimensions shown on the mattress are intended with ± 1% tolerance. 
Mattresses thickness is measured in the middle of it; a shortening of mattresses between 2 and 3% is normal when the bed is not regularly used)

(Afin d'apporter des améliorations techniques et/ou esthétiques, nous nous réservons le droit de modifier sans préavis les descriptions actuelles. Les mesures 
indiquées dans le matelas le sont avec une tolérance de ± 1%. La hauteur des matelas est prise au centre de ces derniers; un rétrécissement du matelas de 2 à 3% e st 
normal en cas d’usage sporadique)

(Änderungen von Details zur Erzielung von technischen und/oder ästhetischen Verbesserungen werden ohne vorherige Ankündigung vorgenommen. Die auf die 
Matratzen angegebenen Masse, verstehen sich mit einer Toleranz von +/- 1%. Die  Höhe der Matratzen bezieht sich auf die Matratzenmitte. Bei gelegentlicher 
Benutzung der Matratze kann die Matratze um ca. 2-3 % kleiner werden. Dies ist als normal zu erachten)

(Especificaciones sujetas a variaciones sin preaviso por posibles o eventuales mejoras tecnicas y/o esteticas. Las medidas indicadas en colchon se entienden con 
tolerancia ± 1%. La altura de los colchones se entiende en su centro. Un acortamiento del colchón en un 2 – 3 % es normal en caso de uso esporádico de la cama).
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Doppio molleggio pocket H 19 cm. composto da “chess multi pocket” morbido, spessore 13 e 15 cm.
in filo acciaio Ø 1,10 mm. + pocket rigido, spessore 5,5 cm. in filo acciaio Ø 1,80 mm.; ambo i lati 
memory ignifugo 3 cm. e rete 3D traspirante 2 cm., imbottitura ignifugata 1/3 puro cotone + 1/3 puro 
lino + 1/3 pura seta; tamponi perimetrali in poliuretano espanso 30 CMS, tessuto ignifugato 81% PL-
19% VI; puntato con pompon; imballo polietilene e scatola di cartone.

19 cm thick double pocket springing, made of “soft chess multi pocket” 13 and 15 cm thick in Ø 
1.10mm steel wire + firm pocket 5,5 cm thick in Ø 1,80 steel wire; 3 cm FR memory foam layer + 2 cm 
breathable 3D mesh each side, FR treated 1/3 pure cotton + 1/3 pure silk + 1/3 pure linen wadding; 
soft 30 Kg CMS polyurethane foam side walls, FR treated 81% PL 19% VI fabric, stuffing with 
pompoms; polyethylene + cardboard box packing.

Structure double ressort ensachées H 19 cm, composé de « ressort ensachées échecs » souple de 
13 à 15 cm d’épaisseur en fil d’acier Ø 1.10 mm + ressort ensachées ferme de 5,5 cm d'épaisseur en 
fil d'acier Ø 1,80 mm; deux cotées en mousse mémoire épaisseur 3 cm non feu et maille 3D 
respirant 2 cm., rembourrage ignifugé 1/3 pur coton + 1/3 pur lin + 1/3 pure soie ; murs de périmètre 
en mousse polyuréthane densité 30 Kg CMS, tissu ignifugé 81% PL 19% VI, finition boutons et 
pompons, emballages de polyéthylène et carton.

MADE IN ITALY

Specifiche soggette a variazioni senza preavviso per eventuali migliorie tecniche e/o estetiche. Le misure indicate sul materasso si intendono con 
tolleranza ± 1%. L’altezza dei materassi si intende al centro degli stessi.

Specifications may vary without notice in case of technical and/or aesthetic improvements. Dimensions shown on the mattress are intended with ± 1% 
tolerance. Mattresses thickness is measured in the middle of it.

Afin d'apporter des améliorations techniques et/ou esthétiques, nous nous réservons le droit de modifier sans préavis les descriptions actuelles. Les 
mesures indiquées dans le matelas le sont avec une tolérance de ± 1%. La hauteur des matelas est prise au centre de ces derniers.
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PARTE SUPERIORE – TOP – OBERER TEIL – PARTIE SUPERIEURE:
Schiuma viscoelastica a bassa resilienza - Viscoelastic low resilience foam - Mousse viscoélastique à basse résilience - Viscoschaum mit 
niedriger Rückfederung

Densità
Density
Densité

Raumdichte

Resistenza alla compressione
Compression load deflection
Résistance à la compression

Druckfestigkeit

Identazione
Identation deflection

Identation Index
Festigkeit gg.Einsinken

Resa elastica
Ball rebound

Elasticité à boule
Elastizitäts leistung

Carico a rottura
Tensile strength

Résistance à la rupture
Bruch-belastung

Allungamento
Elongation
Elongation

Verlängerung

Deformazione permanente, compressione al
Compression set

Déformation permanente, compression à
Dauernde Deformation, Kompression zu

Kg/m3+-5% 40% kPa+-15% N+-15% %+-10% kPa (Min) (Max%) 50%(Max%)

47/49 2,1/2,3 85-90 210 50 150 2,0

La schiuma viscoelastica a bassa resilienza (L.R.) è stata progettata per l’industria aerospaziale per il posizionamento degli astronauti, con lo scopo di 
ottenere la massima distribuzione del carico in condizioni statiche e dinamiche. Il materiale viscoelastico a bassa resilienza è automodellante: questa 
proprietà consente di distribuire uniformemente il peso corporeo su tutta la superficie, evitando che alcune parti siano gravate da carico eccessivo. Le 
prominenze ossee beneficiano di questa proprietà che evita la localizzazione della pressione, fonte primaria dell’insorgere di piaghe. La schiuma 
viscoelastica L.R. ritorna alla forma originale anche a seguito di gravose compressioni di lunga durata. L.R. garantisce una corretta postura del corpo: 
il materasso in tale schiuma assicura un corretto posizionamento della colonna vertebrale, un giusto sostegno alla zona lombosacrale ed un efficace 
azione preventiva anti-decubito. L’espanso L.R. completamente a cellule aperte, assicura una notevole sensazione di comodità e benessere e facilita 
la traspirazione cutanea ed il metabolismo tessutale. (Materiale termosensibile: un irrigidimento a basse temperature è normale).

The viscoelastic low resilience foam (L.R.) has been engineered and performed for the aerospace industry for the positioning of astronauts, with the 
aim of obtaining the maximum distribution of the compression load in static and dynamic conditions. L.R. is self-shaping: this property allows 
distributing the body weight uniformly on the whole surface, avoiding some parts being overweighted. Bones prominence benefit by this property, 
which avoids the localization of pression, first source of sores rising. L.R. comes back to the original shape even after heavy and long term pression. 
L.R. assures a correct body posture: a mattress made with this material assures a correct spine positioning, a right support to the lumbosacral zone 
and an effective antidecubitus prevention. L.R. with its completely open cells, assures a comfort and well-being feeling and helps perspiration and 
tissue metabolism. (Thermosensitive material: stiffening is normal with low temperature).

La mousse viscoélastique à basse résilience (L.R.) a été conçue et réalisée pour l’industrie aérospatiale pour le positionement des astronautes, dans 
le but d’obtenir la distribution de la charge maximale en conditions statiques et dynamiques. L.R. est auto moulant: cette propriété permet de 
distribuer uniformement le poids corporel sur toute la surface en évitant que certaines parties subissent des charges excessives. Les proéminences 
osseuses bénéficient de cette propriété qui évite la localisation de la pression, cause primordiale de l’apparition de plaies. L.R. retourne à sa forme 
originelle même après de lourdes compressions de longue durée. L.R. garantit une posture correcte du corps: le matelas, grâce à cette mousse, 
assure une mise en place correcte de la colonne vertébrale, un soutien parfait de la zone sacro lombaire et une action préventive efficace anti 
décubitus. L.R. complètement à cellules ouvertes, assure une sensation considérable de confort et de bien-être et facilite la transpiration cutanée et 
le métabolisme des tissus. (Matériel thermosensible, un durcissement a basse température est normal).

Das Material Viscoschaum wurde für die Raumfahrtindustrie insbesondere für die Astronauten entwickelt und realisiert mit dem Ziel eine optimale 
statische und dynamische Lastverteilung zu erreichen. Der Viscoschaum ist selbstmodellierend: diese Eigenschaft ermöglicht eine gleichmässige 
Verteilung des Körpergewichts auf die ganze Oberfläche. Es lässt sich hierdurch vermeiden, dass einzelne Stellen übermässig belastet werden. 
Empfindliche Körperpartien werden durch diese Eigenschaft vor Druck bewahrt, der primärer Auslöser von Beschwerden ist. Viscoschaum L.R. kehrt in
seine ursprüngliche Form zurück selbst nach lang andauernder schwerer Druckbelastung. L.R  ermöglicht eine optimale Körperanpassung: Die Matratze 
mit diesem Schaum gewährt eine korrekte Haltung der Wirbelsäule, die richtige Stütze des Lendenwirbelbereichs und  bietet eine wirksame Vorbeugung 
gegen Wundliegen (Decubitus). L.R.-Schaum besteht aus offenen Zellen und  gewährleistet eine äusserstes Gefühl von Komfort und Wohlbefinden; 
ausserdem wird der Gewebestoffwechsel angeregt. (Wärmeempfindliches Material: eine Versteifung bei niederen Termperaturen ist normal).

PARTE INFERIORE – BOTTOM – PARTIE INFERIEURE – UNTERER TEIL:
POLIURETANO ESPANSO – POLYURETHANE FOAM – MOUSSE POLYURATHANNE – PU: CMHRP 30 KG/M3

RIVESTIMENTO – COVER – REVETEMENT – BEZÜG:
PARTE SUPERIORE – TOP – OBERER TEIL – PARTIE SUPERIEURE:
Spugna 80%Co - 20%PL, 200 gr/m2 - Terry cloth 80%Co - 20%PL, 200 gr/m2- Eponge 80%Co - 20%PL, 200 gr/m2- Frottee 80% Co - 20%PL, 200 gr/m2

PARTE INFERIORE – BOTTOM – PARTIE INFERIEURE – UNTERER TEIL :
TNT – NON WOVEN – NON TISSU – VLIESTOFFE

The mattress meets the requirement of BS 7177 : 1996 Specification for Resistance to ignition of Mattresses, Divans and Bed Bases – Low 
Hazard for domestic use.

(Specifiche soggette a variazioni senza preavviso per eventuali migliorie tecniche e/o estetiche. Le misure indicate sul materasso si intendono con tolleranza ± 1%. L’altezza dei materassi si 
intende al centro degli stessi; un accorciamento del materasso del 2-3% è normale in caso di utilizzo sporadico del letto)
(Specifications may vary without notice in case of technical and/or aesthetic improvements. Dimensions shown on the mattress are intended with ± 1% tolerance. Mattresses thickness is 
measured in the middle of it; a shortening of mattresses between 2 and 3% is normal when the bed is not regularly used)
(Afin d'apporter des améliorations techniques et/ou esthétiques, nous nous réservons le droit de modifier sans préavis les descriptions actuelles. Les mesures indiquées dans le matelas le 
sont avec une tolérance de ± 1%. La hauteur des matelas est prise au centre de ces derniers; un rétrécissement du matelas de 2 à 3% e st normal en cas d’usage sporadique)
(Änderungen von Details zur Erzielung von technischen und/oder ästhetischen Verbesserungen werden ohne vorherige Ankündigung vorgenommen. Die auf die Matratzen angegebenen 
Masse, verstehen sich mit einer Toleranz von +/- 1%. Die  Höhe der Matratzen bezieht sich auf die Matratzenmitte. Bei gelegentlicher Benutzung der Matratze kann die Matratze um ca. 2-3 % 
kleiner werden. Dies ist als normal zu erachten)
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Molleggio insacchettato in filo di acciaio diametro mm. 1,8; tamponi perimetrali in espanso CM27 Kg/m3. 
Rivestimento: tessuto spugna 80% CO - 20% PL ignifugato, trapuntato con espanso CM27 Kg/m3 h 8 mm. + 
resinato 100% PL 200 g/m2 e TNT barriera. Fascia: tessuto 100% cotone écru ignifugato, trapuntato con espanso 
mm. 5.

Springing: pocket springs made with 1,8 mm. gauge steel wire; sides in CM27 Kg/m3 foam. Cover: FR treated 80% 
CO - 20% PL terry cloth quilted with CM27 Kg/m3 foam 8 mm. h and 100% PL fibre 200 g/m2 and non woven. Side:
100% ecru cotton FR treated fabric quilted with 5 mm. foam.

Structure: ressorts ensachés en fil d’acier diamètre 1.8. Cotées en polyuréthanne expansé CM27 Kg/m3. 
Revêtement: tissu Stretch 80% CO - 20% PL traité non feu matelassé avec polyuréthanne expansé CM27 Kg/m3 h 
8 mm. et ouate 100% PL 200 gr/m² et TNT. Plate Bande: tissu 100% coton écru ignifugé, matelassé avec 
polyuréthanne expansé H mm. 5.

Federung: Taschenfedern aus Stahldraht mit 1,8 mm Durchmesser; Randpolsterung aus Schaumstoff 
CM27 Kg/m3. Bezug: Frotteestoff 80% Baumwolle – 20% PL, gesteppt mit CM27 Kg/m3 Polyurethanschaum 8 mm 
hoch und 100% PL Kunstfaser 200 g/m² und Vliesstoff. Seiten: Stoff 100% reine Baumwolle gesteppt mit 
Polyurethanschaum 5 mm stark.

Muelles: muelles estuchados en hilo de acero 1,8 mm (diametro); tampones perimetrales en espanso 
CM27 Kg/m3. Funda en tela de rizo 80% CO - 20% PL ignifugada, pespunteado con espanso CM27 Kg/m3 h 8 mm. y 
guata 100% PL 200 g/m² y tela sin tejer. Lados: tela 100% puro algodón crudo con tratamiento ignìfugo, 
pespunteado con espanso mm.5

The mattress meets the requirement of BS 7177 : 2011 Specification for Resistance to ignition of Mattresses, 
Divans and Bed Bases – Low Hazard

(Specifiche soggette a variazioni senza preavviso per eventuali migliorie tecniche e/o estetiche. Le misure indicate sul materasso si intendono con 
tolleranza ± 1%. L’altezza dei materassi si intende al centro degli stessi; un accorciamento del materasso del 2-3% è normale in caso di utilizzo 
sporadico del letto)

(Specifications may vary without notice in case of technical and/or aesthetic improvements. Dimensions shown on the mattress are intended with 
± 1% tolerance. Mattresses thickness is measured in the middle of it; a shortening of mattresses between 2 and 3% is normal when the bed is not 
regularly used)

(Afin d'apporter des améliorations techniques et/ou esthétiques, nous nous réservons le droit de modifier sans préavis les descriptions actuelles.
Les mesures indiquées dans le matelas le sont avec une tolérance de ± 1%. La hauteur des matelas est prise au centre de ces derniers; un 
rétrécissement du matelas de 2 à 3% e st normal en cas d’usage sporadique)

(Änderungen von Details zur Erzielung von technischen und/oder ästhetischen Verbesserungen werden ohne vorherige Ankündigung 
vorgenommen. Die auf die Matratzen angegebenen Masse, verstehen sich mit einer Toleranz von +/- 1%. Die  Höhe der Matratzen bezieht sich auf 
die Matratzenmitte. Bei gelegentlicher Benutzung der Matratze kann die Matratze um ca. 2-3 % kleiner werden. Dies ist als normal zu erachten)

(Especificaciones sujetas a variaciones sin preaviso por posibles o eventuales mejoras tecnicas y/o esteticas. Las medidas indicadas en colchon se 
entienden con tolerancia ± 1%. La altura de los colchones se entiende en su centro. Un acortamiento del colchón en un 2 – 3 % es normal en caso 
de uso esporádico de la cama).
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Molleggio insacchettato in filo di acciaio diametro mm. 1,8; tamponi perimetrali in espanso 27 Kg/m3. 
Imbottitura ambo i lati Memory ignifugo, Rivestimento: tessuto interno 100% CO; tessuto esterno 56% PL -
44% CO trapuntato sui due lati con resinato 100% PL 200 g/m2 ignifugo e TNT.
Il materasso è conforme alla normativa BS 7177 : 2011 – “Medium Hazard”.

Pocket springing made with 1,8 mm. gauge steel wire; side walls in 27 Kg/m3 CM foam. Padded each side with 
FR memory foam. Inner fabric 100% CO; FR outer fabric 56% PL - 44% CO, quilted with 100% PL FR fibre 200 
g/m2 and non-woven support.
The mattress complies with BS 7177 : 2011 for Medium Hazard.

Ressorts ensachés en fil d’acier diamètre 1,8. Cotées en polyuréthanne expansé 27 Kg/m3. Rembourrage en 
mousse mémoire non feu. Revêtement: tissu inerieur 100% CO ; tissu exterieur 56% PL - 44% CO matelassé 
avec ouate non  feu 100% PL 200 g/m² et TNT.
Le matelas est conforme à la norme BS 7177: 2011 – « Medium Hazard ».

Muelles estuchados en hilo de acero de diámetro 1,8 mm; tampones perimetrales en poliuretano 27 Kg/m3. 
Acolchado con viscoelástico ignífugo. Tela interion 100% Algodón; tela exterior 56% PL - 44% CO acolchada 
con guata 100% PL 200 g/m² ignífuga y TNT.
El colchón cumple con la norma BS 7177: 2011 – “Medium Hazard”.

(Specifiche soggette a variazioni senza preavviso per eventuali migliorie tecniche e/o estetiche. Le misure indicate sul materasso si intendono con tolleranza ± 1%. 
L’altezza dei materassi si intende al centro degli stessi; un accorciamento del materasso del 2-3% è normale in caso di utilizzo sporadico del letto)

(Specifications may vary without notice in case of technical and/or aesthetic improvements. Dimensions shown on the mattress are intended with ± 1% tolerance. 
Mattresses thickness is measured in the middle of it; a shortening of mattresses between 2 and 3% is normal when the bed is not regularly used)

(Afin d'apporter des améliorations techniques et/ou esthétiques, nous nous réservons le droit de modifier sans préavis les descriptions actuelles. Les mesures 
indiquées dans le matelas le sont avec une tolérance de ± 1%. La hauteur des matelas est prise au centre de ces derniers; un rétrécissement du matelas de 2 à 3% e st 
normal en cas d’usage sporadique)

(Änderungen von Details zur Erzielung von technischen und/oder ästhetischen Verbesserungen werden ohne vorherige Ankündigung vorgenommen. Die auf die 
Matratzen angegebenen Masse, verstehen sich mit einer Toleranz von +/- 1%. Die  Höhe der Matratzen bezieht sich auf die Matratzenmitte. Bei gelegentlicher 
Benutzung der Matratze kann die Matratze um ca. 2-3 % kleiner werden. Dies ist als normal zu erachten)

(Especificaciones sujetas a variaciones sin preaviso por posibles o eventuales mejoras tecnicas y/o esteticas. Las medidas indicadas en colchon se entienden con 
tolerancia ± 1%. La altura de los colchones se entiende en su centro. Un acortamiento del colchón en un 2 – 3 % es normal en caso de uso esporádico de la cama).
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Molleggio in acciaio temperato diam. 2,20 mm.; una lastra per parte in poliuretano espanso 
densità 27 kg/m3 ignifuga; una falda per parte in ovatta scura millefiori; rivestimento in 
tessuto non tessuto; fettuccia ignifuga. Il materasso è prodotto secondo la normativa “BS 7177 
: 1996 Specification for Resistance to ignition of Mattresses, Divans and Bed Bases”.

(Specifiche soggette a variazioni senza preavviso per eventuali migliorie tecniche e/o estetiche. Le misure indicate sul materasso si intendono con 
tolleranza ± 1%. L’altezza dei materassi si intende al centro degli stessi; un accorciamento del materasso del 2-3% è normale in caso di utilizzo 
sporadico del letto)

Interior springing made of a 2,20 mm. diam. hardened steel; expanded polyurethane foam FR 
27 Kg/m3, dark batting on both sides; FR non-woven fabric, FR piping.
Mattress meets the requirement of BS 7177 : 1996 Specification for Resistance to ignition of 
Mattresses, Divans and Bed Bases.

(Specifications may vary without notice in case of technical and/or aesthetic improvements. Dimensions shown on the mattress are intended with 
± 1% tolerance. Mattresses thickness is measured in the middle of it; a shortening of mattresses between 2 and 3% is normal when the bed is not 
regularly used)
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Molleggio in acciaio temperato diam. 2,20 mm.; una lastra per parte in poliuretano espanso CM 
densità 27 kg/m3; rivestimento in tessuto 100% CO ignifugato écru, trapuntato con resinato 
ignifugo 200 g/m2 e supporto TNT ignifugo “barriera”; fettuccia; fascia in tessuto 100% CO 
ignifugato écru, trapuntato con espanso mm. 5. 
Il materasso è prodotto secondo la normativa “BS 7177 : 1996 Specification for Resistance to 
ignition of Mattresses, Divans and Bed Bases” – “Medium Hazard” (Crib 5).

(Specifiche soggette a variazioni senza preavviso per eventuali migliorie tecniche e/o estetiche. Le misure indicate sul materasso si intendono con 
tolleranza ± 1%. L’altezza dei materassi si intende al centro degli stessi; un accorciamento del materasso del 2-3% è normale in caso di utilizzo 
sporadico del letto)

Interior springing made of a 2,20 mm. diam. hardened steel; CM expanded polyurethane foam 
27 Kg/m3; cover in 100% CO ecru FR treated fabric quilted with FR 100% PL 200 g/m2 and 
“barrier” non woven support; sides in 100% CO ecru FR treated fabric quilted with mm. 5 foam; 
piping.
The mattress meets the requirement of BS 7177 : 1996 Specification for Resistance to ignition 
of Mattresses, Divans and Bed Bases for “Medium Hazard” (Crib 5).

(Specifications may vary without notice in case of technical and/or aesthetic improvements. Dimensions shown on the mattress are intended with 
± 1% tolerance. Mattresses thickness is measured in the middle of it; a shortening of mattresses between 2 and 3% is normal when the bed is not 
regularly used)
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